
        
            
                
            
        

    
  
    [image: uvod.jpg]

  


  
    [image: uvod2.jpg]

  


  
    [image: uvod3.jpg]

  


  
    [image: uvod4.jpg]

  


  
    Prolog


    Loď se třpytila ve svitu hvězd — zlatá, jantarová a snová — s křídly jako holubice v rozletu. Čekala trpělivě na svých třech nosnících, nástupní rampu měla vysunutou a iontové motory jen žhnuly.


    Raymond Balfour vyrazil napříč prostornou halou směrem k doku a uvědomil si, že je to ta nejkrásnější loď, jakou kdy viděl. Už jich za svůj život vlastnil nespočet — některé z nich dostal darem, jiné si koupil sám a každá z nich pro něj byla výjimečná — ale tato, tato byla naprostý unikát.


    Tak zaprvé byla sestrojena na zakázku. To se také pěkně podepsalo na ceně. Všechny kosmické lodě sice provětrají kapsu, ale co teprve, když si ji necháte zhotovit na míru v soukromých hangárech na Dálné stanici! Zadruhé sloužila určitému účelu — nebyla to žádná výletní loď (i když by se Balfour nemohl zlobit na nikoho, kdo by si ji na první pohled spletl s luxusním korábem pro boháče). A zatřetí s ní zamýšlel jistou misi — průzkumnou výpravu, která ho dovede až za hranice známého vesmíru.


    Když Balfour došel k přistávací plošině, zastavil se. Loď se nad ním vzpínala, jako by se už nemohla dočkat chvíle, kdy konečně vzlétne. Stříbrným písmem měla do třpytivé přídě vyvedené jméno: Alexandrie. Balfour jí jméno zvolil sám — znamenalo pro něj bystrost, smělost a odvahu čelit čemukoli, co ho na cestách může potkat.


    Byla dokonalá.


    Za Alexandrií se skvělo hvězdné pole protnuté šarlatovým pruhem prastaré supernovy. Za ním ležel okraj vesmíru. A za ním… neznámo.


    Balfour se samým rozčilením rozechvěl.


    „Pokud dovolíte, pane,“ ozval se zdvořile mohutný hranatý servisní robot. Uctivě se poklonil, ale přesto se nad Balfourem tyčil jako věž.


    „Copak, Truggu?“


    „Výzkumný tým už je shromážděn, pane. Loď je připravena k odletu.“


    Balfour přikývl. „Já vím, Truggu. Já vím. Jen si ještě chci vychutnat tento okamžik.“


    Trugg se napřímil a trpělivě prohlásil: „Velmi dobře, pane.“


    Balfour se hladovýma očima zahleděl na dlouhé, jantarové linie a hladký, zlatý trup lodi. „Pověz mi něco, Truggu. Když se podíváš na Alexandrii, co vidíš?“


    „Kosmickou loď, pane.“


    „A víš, co vidím já?“


    „Kosmickou loď, pane?“


    „Vidím dobrodružství!“


    „Velmi dobře, pane,“ odpověděl Trugg. „Smím navrhnout, abychom se přidali k naší výpravě? Profesorka Ventová je už celá nedočkavá.“


    „Jdete pozdě,“ poznamenala profesorka Tabita Ventová. „Měli jsme odlétat už před hodinou.“


    Raymond Balfour vystoupal po nástupní rampě Alexandrie a věnoval jí svůj oslnivý, miliardářský úsměv. „Klídek, profesorko! Anebo vám smím říkat Tabito?“


    „Většina lidí mi říká Tibby,“ opáčila. „Tabita je trochu jazykolam.“ Byla stejně vysoká jako Balfour a i podobného věku — možná o trochu starší. Těžko říct, poněvadž Balfour si mohl dovolit i ty nejnovější omlazovací kúry. Nejspíš má i podíl na Spectroxu, pomyslela si Tibby, možná mu ale křivdí — nebyla zrovna v nejvlídnějším rozpoložení. V tu chvíli si totiž uvědomila, že má na sobě týden staré maskáče a vlasy stažené do culíku. Právě se vracela z vykopávek v Malém voze, zatímco Balfour vypadal, jako by se právě vracel z kosmetického salonu.


    Balfour vesele zamával na malou skupinku výzkumníků, která postávala za ní. „Nazdárek vespolek. Jsme všichni připraveni?“


    Všichni řekli, že ano.


    „Měl jste tu být už před hodinou,“ zopakovala Tibby. Navzdory tomu, že právě ona byla vedoucím výzkumného týmu (přinejmenším to tak stálo ve všech dokumentech), některé ze svých kolegů sotva znala. Přesto však cítila, že má povinnost mluvit jejich jménem. „Nechal jste můj tým čekat. I posádku jste nechal čekat. Mě jste nechal čekat!“


    Balfour jí věnoval úsměv člověka, kterému dochvilnost nikdy příliš neříkala.


    Jeho velký servisní robot se vyškrábal s rachotem po nástupní rampě, a než vstoupil do přechodové komory, musel se sklonit. Nesl s sebou spoustu drahých zavazadel.


    „To rovnou odnes ke mně do kabiny, Truggu,“ pobídl ho Balfour.


    „Dobrá, pane,“ odpověděl robot a pomalu vykročil kupředu. „S dovolením, madam.“


    Tibby nezbývalo než ustoupit stranou. „Skutečně potřebujete tolik kufrů?“ odtušila s povzdechem. „Přece máme cestovat nalehko — jsme na vědecké výpravě, ne na dovolené.“


    „To je mi víc než jasné, profesorko. Přece jen platím celou expedici z vlastní kapsy.“


    Balfour se sice nepřestal usmívat, ale Tibby se rozhodla ho dál nepokoušet. „No, ano, to víte, že jsme vám nevýslovně zavázáni, pane Balfoure. Jen na tuto příležitost čekáme celou věčnost a už jsme celí netrpěliví.“


    „Vůbec si nemusíte dělat starosti,“ prohlásil Balfour. „Promluvil jsem si s kapitánem kosmodromu. Dopřeje nám tady v doku ještě trochu času, než se vydáme na cestu.“


    „Ale moji výzkumníci jsou všichni tady. A vy už také a loď je připravena k odletu. Vážně se tu ještě musíme zdržovat?“


    Balfour se podíval zpět k nástupní rampě Alexandrie, jako by očekával příchod někoho dalšího. „Prosil bych ještě o minutku, dvě strpení. Čekáme ještě na poslední členy našeho týmu.“


    „Ale ten už je celý tady!“ zvolala Tibby podrážděně. „Už nikdo jiný nechybí!“


    „Omlouváme se za zpoždění,“ zvolala v tu chvíli velmi pohledná mladá žena a ve dveřích se zastavila. Lapala trochu po dechu — zjevně musela dobíhat.


    „Kdo pro všechno na světě jste?“


    „Jmenuju se Clara,“ odpověděla žena. „A tohle je Doktor.“


    Objevil se vysoký, poněkud přepadlý muž s nezkrotnou, šedivou hřívou. „Dobrá,“ pronesl a zpražil všechny přítomné chladným, pronikavým pohledem. „Už jsem tady, můžeme začít. Doufám, že jste všichni připraveni se bát!“

  


  
    Kapitola


    1


    O půl hodiny dříve Clara Oswaldová právě končila ve škole. Po dvou hodinách s tou nejpaličatější, nejvzpurnější třídou puberťáků, kterou kdy učila, jí pekelně třeštila hlava. Přesto však přivítala uši rvoucí cinkot posledního zvonění.


    Vyhlídka na večer strávený známkováním maturitních prací ji uklidňovala. Doma má aspoň klid. Žádné vyrušování, žádné ustavičné žvanění, žádné pokřikování, žádné školní zvonění… jen hrnek čaje, hromada knih a pak na konci toho všeho možná sklenka prosecca.


    Pak však zaslechla povědomé chrčení a sténání, zčistajasna se před ní objevila modrá budka a Claře bylo jasné, že co se jejích plánů týče, bylo, jak říkávala její babička, „po ptákách!“


    Ve dveřích TARDIS se objevila Doktorova vlasatá hlava. „Psst! Co bys řekla tomu mrknout se do jiné galaxie?“


    Clara takovou nabídku prostě nemohla odmítnout. Podruhé ne. Navíc věděla, že ji Doktorova TARDIS dopraví domů ještě dříve, než vůbec opustí coalhillskou střední a na známkování zbude času dost.


    Rázem se ocitla v daleké budoucnosti a na palubě kosmické lodi, která právě startovala z kosmodromu sto tisíc světelných let od planety Země. Někdy bylo vážně těžké se zorientovat.


    „Kde že to jsme?“ zeptala se Clara již podruhé. „Kde přesně?“


    „Jsme na palubě soukromého výzkumného plavidla Alexandrie vybaveného těmi nejnovějšími technologiemi. Máme za úkol objevit ve vesmíru ztracenou červí díru.“


    „To jako fakt?“


    Doktor se na ni rozčileně podíval. „Vždyť jsem ti to všechno jasně vysvětlil už v TARDIS. Copak jsi neposlouchala?“


    Clara otevřela ústa, aby se ohradila, ale nestihla to — Doktor hned znovu spustil: „Malá posádka, tým výzkumníků a mně se podařilo splašit letenky. Mluvení nech na mně.“


    „No, co mi zbývá?“


    „Usmívat se a tvářit aspoň trochu rozumně.“


    Clara našpulila rty. „Jak to myslíš, aspoň trochu?“


    „Prostě jak nejlíp to svedeš.“


    Obří služební robot, který přinesl Raymondu Balfourovi dovnitř zavazadla, se s rachotem zjevil ve dveřích vedoucích do zadních prostor lodi. Opět se musel sklonit a jeho výkonné servomotory tiše zabzučely.


    „S dovolením, pane,“ oslovil Balfoura. „V hlavním nákladním prostoru jsem narazil na něco nežádoucího.“


    Balfour se zakabonil. „Na co?“


    „Na policejní budku, pane,“ opáčil Trugg. „Alespoň tak to stojí na cedulce.“


    „Jo, ta je moje,“ prohlásil Doktor a popošel dopředu. „Je to nesmírně důležitá vědecká výstroj, pro mou práci zcela nezbytná. Nechte ji být a vše bude v pořádku.“


    „Jak se dostala na palubu?“ zeptal se Balfour.


    „Budku nechte budkou,“ vkročila do toho Tibby Ventová a ukázala prstem na Doktora. „Můžete mi vysvětlit, kdo je tenhle muž?“


    „To je Doktor,“ vysvětlil Balfour. „Odborník na cestování časoprostorem.“


    „Mimo jiné,“ dodal Doktor.


    „Právě jsem ho přiřadil do vašeho týmu,“ pokračoval Balfour.


    „Nikoho dalšího ve svém týmu nepotřebuji,“ namítla Tibby. „A ze všeho nejmíň nějakého ‚odborníka‘ na časoprostor!“


    „To víte jistě?“ zeptal se Doktor. Tibby Ventová strnula — zjevně nebyla zvyklá, že by jí někdo odmlouval. „Podívejte se, profesorko. Sice jste možná nedopatřením zakopli o nejstarší červí díru ve vesmíru, ale víte vy vůbec, jak taková věc funguje?“


    „Nebuďte směšný.“


    „Právě to jsem si myslel.“


    „Ne, nebuďte směšný, já vím naprosto přesně, jak červí díry fungují. Jedná se o zcela přirozený jev.“


    „Na tomto konkrétním jevu není přirozeného zhola nic,“ opáčil Doktor.


    To už všichni v místnosti viseli na každém jeho slově, což Tibby Ventovou popuzovalo ještě víc. „O čem to pro všechno na světě mluvíte?“


    „Mohu vás ujistit, že nemluvím o ničem na světě. Nic z toho, co jste kdy na tomto malinkém světě zažila, vás nemohlo ani v nejmenším připravit na to, co vás právě čeká,“ pronesl Doktor a div ji přitom nepropálil očima. „Ta červí díra totiž vede do neznáma, profesorko. Do naprostého neznáma.“


    „Jsem vědec, Doktore. Je moje práce prozkoumávat neznámé!“


    „A moje práce je zase vás před ním chránit.“


    Raymond Balfour popošel dopředu a zeširoka se usmál. „Snad by bylo lepší dořešit to později, nemyslíte? Paní profesorko, Trugg vám pomůže najít vaše kabiny a já mezitím představím Doktora a slečnu Oswaldovou kapitánovi.“


    Šikovná diplomatická klička, pomyslela si Clara. Přesto je však Tabita Ventová nepřestala podezíravě zkoumat dokonce ani poté, co se jí představil robot Trugg a začal ji a její tým výzkumníků odvádět za nejbližší roh.


    „Profesorka Ventová je poněkud přímé povahy,“ poznamenal Balfour. „Je naprostou špičkou ve svém oboru, ale občas jí schází obyčejná lidská vřelost.“


    „Jo, tomu já rozumím,“ prohodila Clara. „Věřte mi.“


    „Má na starosti výzkumný tým, ale ten vám pořádně představím až později,“ pokračoval Balfour. „Řekl bych, že vás nejdřív ze všeho bude zajímat prohlídka Alexandrie, že ano? Byla navržena a zhotovena na zakázku, výslovně za účelem této mise.“


    „Na základech hvězdného křižníku třídy Herakles, nemýlím-li se,“ nadhodil Doktor.


    „Správně. Ale přidali jsme pár vychytávek. Iontové motory mají čtyřicetiastronovou kapacitu hyperpohonu. Skladovací prostor je konvertován na nejmodernější laboratoře a vybaven výzkumnými zařízeními s entoptickými holografickými displeji. Stínění trupu bylo vylepšeno a snese teď až pětinásobnou dávku kosmických paprsků i těžkou radiaci…“


    „Je nádherná,“ hlesla Clara.


    „Musela stát pěkný balík,“ prohodil Doktor.


    Balfour pokrčil rameny. „Alexandrie je nejdražším soukromým plavidlem pro výzkum hlubokého vesmíru, které kdy bylo sestrojeno — ale řekl bych, že stojí za to. Je vybavena takřka na všechno.“


    „Však uvidíme,“ prohodil Doktor.


    Alexandrie ladně vplula do svého přirozeného prostředí — chladné prázdnoty vesmíru — jako orel nesoucí se na těch nejteplejších termálních vřídlech. Loď se naposledy zatřpytila ve světlech startovací rampy, začala se pozvolna vzdalovat od Dálné stanice a rozsáhlé galaxie hvězd za ní a zamířila do hlubin vesmíru.


    Clara vykročila za svými společníky a pod nohama pocítila slabé hučení motorů. Ještě před pouhou půlhodinou stála na dřevěných parketách své třídy v Shoreditchi a právě se chystala vyrazit domů. A nyní se žene napříč vesmírem… kdoví kam.


    Šťouchla loktem do Doktora. „Červí díry?“


    „Vedou z jedné části kosmu na druhou.“


    „Takové vesmírné potrubí?“


    Doktorovi zaškubalo ve tváři. „Ne! Tedy, chceš-li nazývat spletitý časoprostorový jev, stlačující miliardy světelných let takřka do jediného bodu ‚potrubím‘, pak ano. Ano, pak asi ano.“


    „A co je na téhle červí díře tak prapodivného?“


    „Je stará, pekelně stará. A stejně jako jakékoliv staré potrubí, ani toto nemusí být zcela bezpečné.“


    „A tady tahle banda se ji právě chystá použít, jo?“


    „Obávám se, že ano, Claro.“


    „Takže je na nás, abychom jim v tom zabránili? Proto tady jsme?“


    „Ne,“ namítl Doktor. „Jsme tu, abychom jim v tom pomohli.“


    „Tak, tady máme pilotní kabinu,“ oznámil Balfour a provedl Doktora s Clarou širokými dveřmi v přepážce. „Kapitán Laker vám teď ukáže něco vskutku výjimečného.“


    Kabina byla stejná jako zbytek Alexandrie — dokonale elegantní a uhlazená. Nesmírný výkon plavidla jako by celý prostor naplňoval neslyšným bzukotem. Strany i čelo paluby lemovaly ergonomické ovládací konzole a celé místnosti vévodil panoramatický hologram zobrazující cestu před nimi.


    V samém středu místnosti stálo kapitánské křeslo. Když trojice vstoupila, z křesla vstal muž a věnoval jim okouzlující úsměv. Na sobě měl kabát z pravé kůže a to mu spolu s pohlednými rysy a přistřiženými vlasy dodávalo půvabně staromódní, téměř heroický vzhled.


    Balfour je navzájem představil a pak se vzdálil, aby se prý mohl připravit na instruktáž, která měla proběhnout ve ‚sborovně‘. To slovo Claře okamžitě připomnělo coalhillskou střední. Otřásla se a znovu převedla svou pozornost na to, co je tady a teď.


    Kapitán Laker ukázal palcem směrem k hologramu. „Jdete zrovna včas,“ prohlásil. „Právě opouštíme Mléčnou dráhu.“


    Na hologramu se třpytilo hvězdami poseté nachové pole. Vznášelo se ve vzduchu jako bublina a působilo tak opravdově, že Clara pocítila silné nutkání naklonit se dopředu a ponořit do něj prsty. „To je nádhera,“ vydechla obdivně.


    „Barvy, které právě vidíte, pocházejí z pozůstatků hvězdy — je to mračno horkého plynu sálající z hvězdné exploze, která se odehrála před milióny let. A my letíme přímo skrze něj.“


    Alexandrie uháněla kupředu, modrá oblaka kolem získávala čím dál víc růžových odstínů a brzy zcela zfialověla. Poté se loď postupně začala propracovávat paletou křiklavě červených a záhy nato temnějších, rudých mračen a v jednu chvíli jako by celou pilotní kabinu zalily hektolitry krve.


    „Jsme na samém pokraji galaxie,“ prohodil Doktor tiše. „Tohle je vše, co zbylo z té nejposlednější hvězdy — teď už míříme do prázdna.“


    Šarlatový svit najednou vybledl a nahradila ho hutná, neproniknutelná čerň. A ani jediná hvězda na dohled!


    „Už jsme opustili galaxii,“ potvrdil Laker. „To je panečku něco, že?“


    „Vůbec nic nevidím,“ opáčila Clara a mráz jí přeběhl po zádech. „Jen… tmu.“


    „Už tu nejsou žádné hvězdy,“ vysvětlil Doktor. „A ani nebudou, dokud nedosáhneme příští galaxie, což je Andromeda. Pokud kapitán Laker zvětší obraz na skeneru, třeba ji odsud spatříme — spolu se spoustou dalších galaxií.“


    Laker přikývl. „No, to bych sice mohl, ale copak by na tom bylo něco vzrušujícího?“


    „Vzrušujícího?“ zopakovala Clara.


    Laker pohodil rukou. „Věčná noc. Dokážete si představit něco víc vzrušujícího?“


    „Nebo něco děsivějšího,“ dodal Doktor. „Jak potrvá dlouho, než dorazíme k červí díře?“


    „Za chvíli bychom měli dosáhnout maximální rychlosti. Přibližná poloha červí díry je nějakých padesát světelných let za hranicí galaxie, tak odhaduji, že by nám to mohlo trvat pár hodin.“


    „A jak ji hodláte najít?“ zeptal se Doktor. „Když říkáte, že je její poloha jen přibližná?“


    „V tuto chvíli totiž vstupuje do hry Jem,“ vysvětlil Laker a ukázal směrem k přídi.


    Téměř přímo pod holografickým prohlížečem stála dlouhá, nízká lavice připomínající pohovku, obklopená shlukem všemožných přístrojů. Na kontrolních panelech poblikávala světélka a z povrchu této „pohovky“ stoupala změť drátů zapojených do průhledné báně. Pod ní, jako dáma ve starém kadeřnictví, seděla ta nejkřehčeji působící ženuška, kterou kdy Clara viděla. Měla hladkou, mléčnou pleť, skřítkovské rysy a na sobě upnutý pracovní oděv s vysokým límcem. Její velké mandlové, úplně bílé oči zíraly upřeně vpřed. Clara však vycítila, že i přes svou znepokojující bledost vnímají věci, které lidské oči vnímat nedokáží.


    „Náš astronavigátor,“ pokračoval Laker tišším hlasem, jako by se obával, že ženu vyruší.


    „Klon?“ prohodil Doktor nelibým tónem.


    „Zdravím,“ pronesla žena v křesle. Hlas měla tichý, ale melodický. „Vy musíte být Doktor. A vy… Clara. Já jsem Jem 428. Těší mě.“


    „Ahoj,“ opáčila Clara trochu zaraženě. Nevzpomínala si, že by ji někdo představil jménem.


    „Čtu vám myšlenky,“ vysvětlila Jem s úsměvem. „Ale nebojte — mám jen základní telepatické schopnosti. Nevnímám nic než povrchové vjemy — žádná velká tajemství.“


    „No… to je dobře.“


    „Jem je klon, geneticky navržený pro zvýšenou citlivost na časoprostorové kontinuum,“ poznamenal Doktor. „Slyší, co jí vesmír povídá. Nebo to o sobě aspoň tvrdí.“


    „A taky je přímo před tebou,“ navázala Clara důrazně.


    Doktor se na okamžik zamračil, než mu došlo, co tím myslela. Pak se zničehonic sehnul a zahleděl se Jem 428 přímo do tváře. „Omlouvám se. Ahoj, Jem. Pověz: co přesně slyšíš?“


    Jemino dokonalé bělmo zíralo neochvějně dál do temnoty holografického displeje. „Slyším píseň hvězd a šepot těch nejvzdálenějších galaxií…“


    Doktor se podíval na Claru. „Tím myslí, že vnímá nepatrné záchvěvy v gravitačním poli mezi částicemi temné hmoty.“


    „OK,“ řekla Clara a zhluboka se nadechla. „A když už jsme u toho: temná hmota je co?“


    „Je neviditelná a sestává z ní většina vesmíru — z ní a z temné energie,“ dal se do vysvětlování Doktor. „Vlastně ji můžeme zaznamenat jen skrze gravitační sílu, kterou působí na jinou hmotu. Astronavigační klon dokáže vysledovat axionová vlákna a uzly, které existují pouze v temné hmotě, a vytvořit si z nich v hlavě takovou mapu.“


    „Myslím, že píseň hvězd se mi líbila víc,“ odtušila Clara.


    „Jak chceš.“


    „Slyším volání phaeronských stezek,“ vydechla Jem s očima zakotvenýma v prázdnotě. Clara si povšimla, že za celou tu dobu ještě ani jedinkrát nezamrkala.


    Doktor se zamračil. „Skutečně?“


    „Faraonových čeho?“ zeptala se Clara.


    „Phaeronských stezek,“ zopakoval Doktor a narovnal se. Pohlédl na obrazovku a ztratil se v bezedné noci. „Je to dávný pojem. Pojmenování pro rozsáhlou síť starověkých červích děr, které se táhnou napříč celým vesmírem.“


    „Například jako ta, ke které směřujeme?“


    „Přesně tak,“ odvětil, zatvářil se zamyšleně a zamračil se. Výraz jeho protáhlé, hrubě řezané tváře by se lehce dal pokládat za neklid, napadlo Claru, ale to by mu přitom nesměly tak zvědavě jiskřit oči.


    „Asi by bylo nejlepší ji teď na chvíli nechat,“ prohodil Laker. Clara téměř zapomněla, že tu je. „Lépe se jí pracuje v klidu a tichu.“


    Doktor vrhl na kapitána pohled, kterému Clara tak úplně nerozuměla. Rozrušení? Nebo snad zklamání?


    „Řekl bych, že si vás pan Balfour žádá ve sborovně,“ prohlásil Laker klidným hlasem a pokynul rukou směrem k východu. „O palubu níž. Určitě ji najdete.“


    Doktor znovu pohlédl na Jem 428, která ležela nachýlená v křesle pod průhlednou bání. „Dobrá,“ prohodil a dal se spolu s Clarou na odchod. „Ale pak si ještě promluvíme, kapitáne.“


    Doktor odkráčel z pilotní kabiny a Clara se ještě jednou ohlédla. Na to, že velí té nejlepší a nejdražší kosmické lodi v dějinách, působí Laker nějak ustaraně, pomyslela si.
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    Sborovna Alexandrie byla kruhová místnost nacházející se přibližně ve středu lodi. Claře více připomínala nějakou nóbl hotelovou halu než společenskou místnost pro výzkumnou expedici.


    Raymond Balfour stál vepředu a po jeho boku klidně vyčkával robot Trugg.


    Profesorka Ventová seděla na nízké pohovce a upíjela z hrnku jakýsi teplý nápoj. Naproti ní seděl mladík s prořídlými, ulíznutými vlasy a poněkud pohrdavým výrazem ve tváři. Položil obě nohy na nízký konferenční stolek a spiklenecky na ni zamrkal.


    V místnosti byli ještě dva další lidé: mladší žena s lesklými havraními vlasy a barevně sladěnou kombinézou a bledý, dosti roztěkaný muž s počítačovým tabletem přitisknutým k hrudi.


    „Tákže,“ pronesl Balfour. „Teď, když už jsme tu všichni, nastal čas, abych každého řádně představil.“


    Clara se uvelebila v křesle vedle nervózně vyhlížejícího chlapíka s tabletem, ale Doktor přešel do zadní části místnosti, odkud na všechny viděl, opřel se o zeď a zkřížil ruce. Profesorka Ventová zabrblala cosi o tom, jaká je to ztráta času a že by mohla místo toho dělat něco užitečného. Muž s nohama na stolku se hloupě ušklíbl.


    „Mě všichni znáte…,“ spustil Balfour.


    Ač ho Clara poprvé potkala teprve před půl hodinou, mužů jako byl on, potkala za svůj život nespočet — vypadal sice mladě, ale mladý nebyl, měl na sobě elegantní oděv a peníze z něj přímo čišely. Nebyl ošklivý, naopak, byl až téměř nesnesitelně pohledný, a Clara to připsala nějaké zdejší obdobě plastické chirurgie. Zuby měl dokonalé, oči mu zářily oslnivou modří a vše to lemovala bujná, záměrně rozcuchaná plavá kštice.


    „Mé jméno je Raymond Rueun Balfour třetí. Ale vy mi klidně říkejte Rayi. Vítejte na Alexandrii. Doufám, že jste měli všichni dostatek času uložit si svá zavazadla a trochu se obeznámit s dispozicemi lodi. A pokud cokoliv nebudete moci najít, neváhejte se zeptat. Řekl bych, že jsme tu všichni jedna parta — anebo přinejmenším co nevidět budeme. Koneckonců spolu budeme v průběhu příštích několika měsíců trávit spoustu času.“ Usmál se, ale odpovědělo mu pouze mlčení.


    Stále ještě nebyly prolomeny ledy, pomyslela si Clara.


    „Mám tu pro každého z vás datapad,“ pokračoval Balfour a Trugg začal rozdávat malé počítačové tablety. „Naleznete v nich specifika lodi, parametry mise a, což je snad ze všeho nejdůležitější, seznam lodní posádky a příslušné životopisy.“


    Clara se dotkla obrazovky tabletu a holografický displej se probudil k životu. Ve vzduchu před ní se objevily malé piktogramy. Na jeden z nich poklepala prstem a ikonka se proměnila v seznam všech účastníků letu:


    FINANCE:


    RAYMOND BALFOUR


    VÝZKUMNÝ TÝM:


    TABITA VENTOVÁ — vedoucí výzkumného týmu


    MARCO SPRITT — archeologie


    TÁŇA FLEXXOVÁ — zdravotník/exobiologie


    LUIS CRANMER — astrofyzika


    POSÁDKA:


    DAN LAKER — pilot


    JEM 428 — astronavigátor


    MITCH KELLER — vedoucí inženýr


    HARLEY HOBSONOVÁ — inženýr


    „Já jsem ze všech osob na tom seznamu ten nejpostradatelnější,“ pokračoval Balfour. „Celý tento počin, celá tato expedice, spočívá na bedrech jen jedné jediné osoby: profesorky Tabity Ventové.“


    Tabita Ventová mávla ostýchavě rukou a osazenstvo sborovny jí krátce, ale uctivě zatleskalo. „Říkejte mi Tibby,“ prohodila. „Tabito jen, až mi budete potřebovat za něco vyhubovat.“


    „Dámy a pánové,“ prohlásil Balfour, „dovolte mi, abych vám formálně představil emeritní profesorku mimozemských studií na Univerzitě Nové Planety Země. Profesorka Tibby Ventová je věhlasnou odbornicí — vlastně vůdčí autoritou — na prastarý národ Phaeronů, ale předpokládám, že to již všichni víte. Rovněž však byla i vedoucí překladatelkou na projektu Kámen Ganymed a to ona má zásluhu na objevení a zmapování phaeronských stezek.“


    Doktor soustředěně naslouchal jeho slovům, ústa měl rozvážně našpulená a očima hltal každičký detail. Když zaslechl zmínku o phaeronských stezkách, Clara si povšimla, jak na jeho tvář padl téměř neznatelný stín.


    „Třeba by nám o tom mohla Tibby trochu povykládat,“ navrhl Balfour, „a představit zbytek týmu.“


    „Mluvení mi moc nejde,“ řekla Tibby a vstala. „Líp mi to jde s hromadou mimozemských knih a slovníkem.“


    Postavila se čelem k ostatním a muž s povýšeným výrazem a nohama na stole si ji bedlivě prohlédl. Zjevně se mu pohled líbil.


    „No dobrá, tak kratičká hodina dějepisu,“ spustila Tibby. „Před milióny let žil národ Phaeronů. Dnes už je nikde ve vesmíru nenajdeme, ale víme jistě, že existovali, poněvadž nám toho po sobě spoustu zanechali: například prastaré zříceniny na mnoha planetách po celé galaxii a k tomu pár kousků zkamenělých technologií. Ze všeho toho vyplývá, že šlo o velmi pokročilou civilizaci. Je zcela zřejmé, že Phaeroni cestovali vesmírem, ale to, co je činí zcela jedinečnými, je jejich využívání červích děr jako dopravních portálů. A ještě zajímavější je skutečnost, že vypracovali mapu veškerých, navzájem propojených červích děr, které jim sloužily jako taková časoprostorová dorozumívací síť napříč celým vesmírem. Až doposud nikdo nevěděl, jak je vypátrat, neboť Phaeroni velmi pečlivě zahlazovali své stopy.“


    „A jak jste na ně přišla vy?“ zeptal se Doktor.


    „Jak už zmínil pan Balfour, pracovala jsem na Kameni Ganymed. To je phaeronský památník — tedy to, co z něj zbylo — který jsme před deseti lety odkryli na jednom z měsíců Jupiteru.“


    Doktor přikývl, jako by Tibby pouze potvrdila něco, co už si sám domyslel. „Tam jsem byl,“ prohodil, pokrčil ramena a otřásl se. „Je tam kosa.“


    „Hrozná. Památník jsme nalezli pod přibližně kilometrovým nánosem polárního ledu. V kamenném zdivu phaeronských ruin byl dokonale zachovaný nápis z období jejich největšího rozmachu — byl to skutečný překladatelův sen. Poté, co jsme celou tu věc vykopali, jsem na něm pracovala šest let. Byla na něm celá spousta věcí: biologické údaje, technické plány — co vás jen napadne, to nám tam nechali.“


    „Spolu s mapou červích děr.“


    „I s mapou, přesně tak.“


    „To se hodí,“ odtušil Doktor.


    „Ani ne. Většina z nich již odumřela. Jakýsi kolaps singularity vyvolal po celé galaxii řetězovou reakci a v průběhu asi milionu let červí díry postupně zanikly. Abych to řekla jednoduše, prostě už nejsou.“


    „Až na tuhle,“ dokončil Doktor. „Až na tu, ke které právě teď směřujeme.“


    „Přesně tak,“ prohlásil muž s arogantním úšklebkem, sundal nohy ze stolku a obrátil se čelem ke Claře s Doktorem „A proto jsem tu já.“


    „A vy jste kdo?“


    „Marco Spritt. Už jste o mně asi slyšeli.“


    „Ne. Měli bychom?“


    Marco se zamračil. „Snad kvůli hledání Kartága?“ napověděl.


    Clara přejela pohledem od Marca Spritta k Doktorovi. „Co je Kartágo?“ zeptala se.


    Marco se zatvářil zděšeně. „To mi chcete říct, že jste nikdy neslyšela o Kartágu?“


    „Už nějakou dobu jsme na Zemi nebyli,“ ohradila se Clara.


    „Tak půl hodiny,“ zamumlal Doktor.


    „No, jak jsem říkal,“ pokračoval Marco, „Tady do toho vstupuji já. Kartágo bylo vesmírným průzkumným plavidlem, které se, jak každý ví, přibližně před sto lety ztratilo. Mapovalo právě okraj galaxie, když vtom najednou zmizelo. A spolu s ním i celá sedma-sedmdesátičlenná posádka.“


    „A vy myslíte, že je zhltla tahleta červí díra?“ zeptala se Clara.


    „Poslední poloha, kterou zaznamenal lodní vysílač, se přímo shoduje s polohou červí díry, jak je uvedena na Tibbyině mapě. Takže ano, přesně to si myslím.“ Marco si poposedl a zničehonic se mu ve tváři objevil výraz upřeného soustředění. „Příběh Kartága a jeho osud jsou pro mě hluboce osobní záležitostí.“


    „Proč?“


    „Kapitánkou Kartága byla Katlin Sprittová — má matka.“


    „Ach tak,“ vydechl Doktor, „a je docela možné, že pokud vaše máma omylem zaletěla do staré phaeronské červí díry, skončila v galaxii Andromeda. Tím pádem by celá posádka Kartága ještě mohla být živá a zdravá.“


    Marco přikývl. „Ano.“


    „Takže symbióza profesorčiny červodíří mapy a váš osobní zájem o zmizení Kartága vás přivedly k… Raymondu Rueunu Balfourovi třetímu?“ řekl Doktor a zamračil se. „Nevidím v tom návaznost.“


    „Sami bychom na misi takovýchto rozměrů nenastřádali,“ přiznala Tibby. „Pro mnohé jsou Phaeroni pouhou zmínkou v učebnicích galaktického pravěku. A i když je příběh Kartága obecně znám, pro Marca jde jaksi o srdeční záležitost.“


    Při zmínce o „srdeční záležitosti“ se Marco celý naježil. „To si vyprošuju — je to daleko víc!“


    „Zkrátka v tom máš osobní vklad.“


    „O Tibbyině výzkumu Phaeronů a Marcově zájmu o Kartágo jsem se dozvěděl nezávisle na sobě,“ vložil se do rozhovoru Balfour. „Takže to já je přivedl k sobě — a já se rozhodl financovat misi, která by jim mohla oběma pomoci.“


    „Tibby s Markem stojí v čele této malé výpravy,“ navázala žena v lesklé kombinéze, „a já s Luisem tu jsme na výpomoc. Zdravíčko. Já jsem Táňa Flexxová — se dvěma x, mimochodem — a tohle je Luis Cranmer, ryzí duše celé naší skupiny.“


    Cranmer pokýval nejistě hlavou a mlčky si olízl rty. Postřehl Clařin úsměv a okamžitě se sklonil zpět k datapadu a začal beze slov přejíždět prstem po obrazovce.


    „A pokud tu někdo trpí vesmírnou nemocí, pak jsem to já,“ pokračovala Táňa. Pohlédla na Cranmera a spěšně dodala, „Radši mě nespouštěj z očí, Luisi.“


    Cranmer se na ni lehce usmál, ale neodpověděl.


    „A co tu děláte vy dva?“ zeptala se Táňa, změřila si Doktora a Claru pohledem a poklepala jedním nehtem s dokonalou manikúrou na datapad. „Vy tady nejste uvedení.“


    „Já měl za to, že máte na starosti zábavný program,“ ušklíbl se Marco samolibě.


    „Zábavný program?“ zopakoval Doktor zděšeně.


    „No, víte… ten kostým a tak vůbec. Vypadáte jako nějaký kouzelník.“


    Doktor se podíval na svůj černý redingot a upnuté kalhoty. „Proč to musím všem pořád vysvětlovat? To je minimalismus!“


    „No jo, no jo, ať vám vlasy nezešediví,“ popíchla ho Táňa rozverně. „Tak kdo teda jste?“


    „Jsem Doktor — ale ne obyčejný doktor.“


    „Takže nějaký specialista?“


    „Ani si nedokážete představit, jaký. A tohle je Clara Oswaldová, moje pomocnice.“


    „Žádná pomocnice,“ namítla Clara.


    „Žádná pomocnice,“ opravil se Doktor spěšně. „Moje…“


    „Kamarádka?“ navrhla Clara.


    „Spolupracovnice.“


    Clara povytáhla obočí a Doktor pokrčil omluvně rameny.


    „Tak, teď když jsme se všichni řádně představili a seznámili,“ oznámil slavnostně Balfour, „navrhuji přípitek. Truggu?“


    „Pane.“ Robot s neuvěřitelnou opatrností zvedl tác a nabídl Claře sklenici šampaňského.


    Clara, ač překvapena, sklenici s radostí přijala. „Děkuji.“


    Trugg obešel místnost a s každým z přítomných postup zopakoval.


    Balfour pozvedl svou sklenici. „Na phaeronské stezky a poslední plavbu Kartága.“


    Všichni si přiťukli a napili se. Clara si nemohla nepovšimnout, že Táňa Flexxová do sebe sklenici obrátila jedním hltem a ihned pokynula Truggovi, aby jí dolil. Oproti tomu Luis Cranmer si nápoje takřka ani nelízl. Vypadal dost nezdravě.


    Trugg doplnil Táni sklenici a ta se ihned znovu napila šampaňského. „Takže o co vám tu přesně jde, Doktore?“


    Doktor se vydal pomalým, plíživým krokem podél stěny místnosti. „O co mi tu přesně jde? No, samozřejmě mě uchvacují dějiny Phaeronů. A navíc mě docela zaujal i osud Kartága. Ale abych vám to řekl zcela upřímně… ani na jednom vůbec nesejde.“


    Zavládlo náhlé, nepříjemné ticho. Doktor se odmlčel a svýma neuvěřitelně jasnýma očima si změřil každého v místnosti. „Jsem odborníkem na časoprostorové lety. Tedy, abych byl přesný, jsem odborníkem na všechno — od venušanského aikida po jo-jo. Nevím, jestli se mi to bude hodit, ale můžu vám s důvěrou říct, že jsem tady, abych vás ochránil před nebezpečími dosud neznámými. Poněvadž to, co se ukrývá za tou červí dírou —,“ prohlásil Doktor a ukázal prstem zdánlivě náhodným směrem, o kterém však Clara tušila, že byl přesně tím směrem, kterým se nalézala červí díra, „— nebude nic dobrého. Na rovinu: bude to velmi smrtící, jakož i příšerné.“


    „Cože?“ vyhrkl Balfour a málem se utopil v šampaňském.


    „Nesmysl,“ odtušil Marco Spritt.


    „Není to žádný kouzelník,“ dodala Táňa Flexxová. „Je to pošuk!“


    Clara si tu najednou začala připadat velmi nepříjemně. Někdy ji Doktor zatáhl do skutečně trapných situací. „Doktor tím měl na mysli, že… no, že má s podobnými situacemi zkušenosti. Čelil už… spoustě příšer.“ Došlo jí, jak chabě to vyznělo, a tak se radši kousla do rtu, aby z ní nevypadlo už nic dalšího.


    „Oba jste pošuci,“ prohlásila Táňa.


    „Když jste mě požádal o členství v týmu, nijak jste se o příšerách nezmínil, Doktore,“ obrátil se na něj Balfour trochu rozhněvaně. „Řekl jste jen, že je červí díra vrtkavá, a varoval jste, že hrozí jistý prvek nebezpečí. Ale o příšerách nepadlo ani slovo. Pouze jste mi řekl, že jste odborníkem na časoprostor a můžete sloužit jako vědecký konzultant naší expedice.“


    „Ano, to jsem řekl. A všechno je to svatá pravda. Tu část s příšerami jsem vynechal, protože jsem vás nechtěl odradit.“


    „Povězte, Doktore, co vás vlastně dělá pro tuto práci způsobilým?“ zeptala se Tibby Ventová důrazně.


    „Jaké příšery?“ špitl Luis Cranmer. Bylo to poprvé, co promluvil.


    Doktor ukázal prstem na Cranmera. „Hurá! To byla první rozumná otázka!“


    Marco vstal. „Nehodlám dál sedět a poslouchat tyhle kraviny. Jdu spát.“


    „Trugg vás odvede do kabiny,“ oznámil Balfour spěšně.


    Robot se vztyčil nad Markem jako hora. „Bude mě pán laskavě následovat?“


    „Tak jdeme,“ odsekl Marco. Popřál ostatním nevrle dobrou noc, zamračil se na Doktora a následoval Trugga ze sborovny.


    „Informace, které má Marco Spritt, jsou pro úspěch naší mise nezbytné,“ povzdechla si Tibby a protřela si své unavené oči. „Stálo to spoustu mravenčí práce, než se nám podařilo pospojovat jeho poznatky o Kartágu s mapou Phaeronů.“


    „Pravděpodobně vůbec nechtěl působit hrubě,“ dodal Balfour velkoryse. „Jen je osud Kartága velmi blízký jeho srdci. Skoro bych řekl, že si z toho udělal jakousi posedlost.“


    „Vskutku?“ zeptal se Doktor. „Jak zajímavé.“


    „Možná by nebylo od věci trochu se vyspat, než dorazíme k červí díře,“ nadhodil Balfour, popřál všem dobrou noc a následoval Marca z místnosti.


    „Pořád jste nevysvětlil ty příšery,“ pípl Luis Cranmer.


    „Chudák Luis,“ rozesmála se Táňa. „Už tak úplně nesnáší cestování. A k tomu teď ještě příšery.“


    „Mívám vesmírnou nemoc,“ poznamenal Cranmer. Svého šampaňského se ani nedotknul a tvář měl celou sinalou. Roztřeseně vstal a prohlásil: „Asi bych si měl jít lehnout. Není mi moc dobře.“


    „Jestli budeš zvracet, tak ne před mou kabinou,“ varovala ho Táňa. „Vezmi si ty dva prášky, co jsem ti dala, a ráno se za mnou stav.“


    Bez dalšího slova si muž zakryl ústa a spěšně vyklouzl z místnosti.


    „To byl večírek,“ prohlásila Táňa. Obrátila do sebe poslední doušek šampaňského a dala se na odchod. „Radši bych taky měla do hajan, než se to tady úplně vymkne kontrole. Ráno mě zavolejte — ale ne moc brzo.“ Mrkla na Claru a zmizela ze sborovny.


    A tak Doktor s Clarou zůstali sami s Tibby Ventovou.


    „Tak o jaké příšery se tu tedy jedná?“ zeptala se Doktora Tibby. „O Phaerony? Pochybuji sice, že vypadali jako my lidé, ale to z nich nedělá automaticky příšery.“


    „Příšery ne vždy vypadají jako příšery,“ odtušil Doktor.


    „To sice možná ne, ale ať už vypadali jakkoli, ať už dělali cokoli, jednalo se o nesmírně vyvinutou civilizaci. Co se technologií týče, tak jim my lidé nesaháme ani po paty. Nevěřím, že se mohlo jednat o nějaké příšery.“


    „To neříkám,“ opáčil Doktor. „Ale vystavěli rozlehlou síť mezigalaktických dálnic napříč hyperprostorem a pak je všechny honem šupem zase zavřeli. Proč si myslíte, že by něco takového dělali?“


    „To já nevím. Ale teď se nám naskytla příležitost přijít tomu na kloub. Nezapomeňte, že nám nechali jednu jedinou poslední červí díru otevřenou.“


    „Ano, to nechali,“ odtušil Doktor, kterého její chladný, upřený pohled vůbec nevyváděl z míry. „A uvažovala jste někdy nad tím, proč?“


    „Proto jsem teď právě tady,“ opáčila Tibby a mrazivě se na něj usmála. „Takže pokud mě chcete vystrašit, už je trochu pozdě, nemyslíte? Dobrou noc.“


    A s tím se protáhla kolem Doktora a opustila místnost.


    Clara se otřásla. „Doufám, žes jim teď všem nepřivodil noční můry.“


    „A já doufám, že jo,“ odtušil Doktor. „Třeba je tím připravím na to, co je čeká.“
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„Vypadá to, že jsem promeškal pořádný večírek,“ řekl Dan Laker s úsměvem, když vstoupil do místnosti. „Jsou všichni v pořádku?“ Všiml si lahve šampaňského a nalil si skleničku.

„O moc jste nepřišel,“ odpověděla Clara.

Sledovala, jak se pilot s povzdechem uvelebil v jednom z křesel. Vypadal vyčerpaně a o něco starší, než si prve myslela. Tomuto Lakerovi bylo přes čtyřicet, možná skoro padesát a jeho pohledné rysy už začaly vykazovat známky bohatého života. Působil nevlídně a odhodlaně, ale v šedých očích mu stále plápolala veselá jiskra. Pozvedl sklenici a pohlédl na Claru. „Na zdraví.“

Clara pocítila potřebu mu situaci objasnit. „Balfour nás jen chtěl všechny představit. Nevím, proč vás také nepozval.“

„Ale pozval. Jen jsem nedorazil. Měl jsem nějakou práci v kokpitu, a navíc mi společnost nedělá příliš dobře. Raději piju sám.“

„Ach tak,“ řekla Clara a pohlédla na jeho prázdnou sklenici od šampaňského. „Máme odejít?“

„Ne-e,“ opáčil Laker a líně se na ni pousmál. „Já teď nepiju. Já oslavuju.“

„Senza. A co oslavujete?“

„Už se blížíme k červí díře,“ vstoupil do toho Doktor a posadil se do křesla naproti. „Brzy bychom měli dosáhnout přechodového bodu v hyperprostoru, nemám pravdu, kapitáne?“

Laker pokýval souhlasně hlavou. „Jak to víte?“

„Pocítil jsem změnu v iontovém tahu. To je neklamný znak.“ Doktor zavřel oči. „Řekl bych, že máme do přechodu tak dvě hodiny. Možná méně.“

„Děláte na mě dojem. Málokdo je na vesmír tak naladěný — možná snad astronavigátoři.“

„Myslíte jako Jem?“ řekl Doktor a rychle otevřel oči. „Je fyzicky napojená na loď, že ano? Navigační matrix jí vede přímo do mozku.“

To se Claře nelíbilo. „Cože? Ona je vyloženě zapojená do lodě?“

Doktor pokýval hlavou. „To je jediný způsob, jak zaručit naprosté souznění člověka s lodí. Jem tápá vesmírem — a loď ji následuje jako svého průvodce.“

„To nezní moc mile.“

„Je to v pořádku,“ namítl Laker. „Vážně. Jem to tak chce.“

„Skutečně?“ zvolal Doktor nevěřícně. „Jak to vidím já, tak nemá moc na vybranou.“

Clara na něj pohlédla. Pod naježeným obočím plál zuřivý, rozhněvaný pohled.

„Vím, co se vám honí hlavou, Doktore,“ pronesl Laker unaveně. „Už jsem to všechno slyšel… o tom, jak jsou astronavigátoři pouze otroci a —“

„Jsou na tom hůř než otroci,“ přerušil ho Doktor. „Astronavigační klony vyvinula armáda během poslední Drakonické války jako levný a účinný způsob vesmírné navigace. Jejich genetika sestává z umělých kmenových buněk a mají jen jeden jediný účel — nechat se zapojit do kosmické lodi jako její biologická složka. Lidstvo už zažilo světlejší chvíle.“

„Není to tak jednoduché,“ namítl Laker.

„Je to tak jednoduché. Astronavigátoři neumějí nic než řídit vesmírné lodě a jejich životnost je nesmírně krátká. Když zemřou nebo vyhoří následkem nějakého nesprávně nastaveného počítačového rozhraní, prostě je nahradíte novým.“

„Jem ne,“ prohodil Laker.

Jeho hlas byl naplněn takovým smutkem, že dokonce zarazil i Doktora.

„Žádný jiný už nezbývá,“ prohodil Laker tiše.

To Doktora překvapilo. „Žádný jiný?“

„Během války jsem létal s transportéry,“ vysvětlil Laker. „A Jem mi přidělili jako navigátorku. Byla dobrá. Vlastně byla nejlepší ve své branži. Dokázala dokonce vnímat i ostatní lodě v hyperprostoru, rozumíte?“ Pilot potřásl obdivně hlavou. „Létali jsme na hlavních zásobovacích trasách mezi Zemskou centrálou a Drakonickou frontou a nikdy nás nikdo nechytil. Když válka skončila, opustil jsem Vesmírnou službu a vzal si Jem s sebou.“

Doktor se nad tím zamyslel. „To musel být docela risk.“

„Neměl jsem na výběr. Začali ostatní klony vyřazovat z provozu.“

„Mluvíte o úmyslném vyhoření?“

„Nemohl jsem Jem vystavit stejnému osudu. Ukradli jsme loď a odletěli pryč. To už je dvacet let a od té doby jsem se na Zemi nevrátil.“

Doktor se opřel o opěradlo židle a zatvářil se, jako by pilota viděl novýma očima. Jeho rozezlený pohled byl ten tam. „To je pozoruhodné,“ poznamenal.

„To asi jo,“ řekl Laker a na tváři se mu znovu objevil klidnější úsměv. „Od té doby spolu pracujeme a navigujeme své vlastní nájemné lodě na hranici galaxie. Naše podnikání má sice úspěch, ale už nastal čas odejít do důchodu. Nejsem zrovna nejmladší a co se Jem týče…“

„I tak už prožila delší život než jakýkoli jiný astronavigační klon.“

Laker přikývl. „Je čas to zabalit.“

„A tady tahleta prácička pro Raymonda Balfoura se vám počítá k důchodu?“

„Balfour platí dobře. Fakt hodně dobře. Peníze pro něj nic neznamenají — pokud nevěříte, stačí se podívat na loď kolem nás. Je to ta nejlepší loď, kterou jsme kdy pilotovali. A to jsme jich pilotovali už pěknou spoustu.“

„Ale copak ta červí díra není trochu hazardování se životem?“ zeptala se Clara.

„Celý vesmír je jedno velké hazardování se životem, slečno. A díky Balfourovu honoráři nám to stojí za to. Jádro pudla však tkví v tom, že kromě Jem už tuhle červí díru nedokáže najít a proletět nikdo.“

„A proto jste za námi nepřišel,“ uvědomila si Clara. „Nechtěl jste Jem nechat o samotě.“

Laker pokýval hlavou. „Teď spí. Loď je na kurzu směr červí díra, a tak za sebe na chvíli nechává pracovat podvědomí.“ Postavil se. „Už bych se ale měl vrátit. Nerad bych, aby se probudila a já tam nebyl. Navíc už za chvíli dosáhneme přechodového bodu.“

„Ráda jsem vás poznala,“ řekla Clara a vstala. „I Jem.“

„Nápodobně,“ přitakal Doktor.

Laker už byl ve dveřích, ale ještě se na okamžik zastavil. „Jo, mimochodem, Doktore… ta věc, co máte v podpalubí. Ta vaše policejní budka.“

„Ano, TARDIS. Co je s ní?“

„Docela mé lidi zaujala.“

Doktor přimhouřil oči. „Vaše lidi?“

„Moje techniky. Pardon, nedošlo mi, že je ještě neznáte.“

„Mám pocit, že brzo poznám.“

„Sami jsou právě v podpalubí a snaží se přijít na způsob, jak tu vaši budku —“

Ale to už se Doktor stihl otočit na podpatku a zmizel z místnosti.

Laker se vrátil do pilotní kabiny a Clara zůstala sama. Zívla. Doktor sice spával jen málo, ale ona za sebou měla dlouhý den na Coal Hillu, a navíc jí šampaňské pěkně stouplo do hlavy. Pocítila náhlou potřebu ulehnout do postele. Vyšla ze sborovny a chtěla následovat Doktora k TARDIS. Téměř okamžitě však narazila na Trugga.

Ohromný robot se vztyčil a chodba za ním Claře zmizela z dohledu. Na jeho leštěném kovovém trupu se zrcadlil její obličej a na jeho mohutné, vejcovité hlavě pravidelně poblikávala světélka.

„Mohu vám být nějak nápomocen, slečno?“ zeptal se Trugg. Jeho hlas byl zároveň konejšivý i trochu výhružný. Ale možná to nebylo hlasem — možná, že každý půltunový kovový kolos měřící půltřetího metru nahání trochu hrůzu.

Clara se chystala zeptat na cestu, když vtom znovu zazívala. Zakryla si ústa a s obtížemi otevřela oči. „Božínku,“ prohlásila nakonec. „Nezlobte se. Asi jsem unavenější, než jsem myslela.“

„Mám vás odvést do vaší kabiny?“ zeptal se Trugg.

„Copak já mám svou kabinu?“

„Každý má svoji kabinu. Během konstrukce lodi trval pan Balfour na zaručení naprostého pohodlí pro všechny členy posádky.“

Její vlastní kabina… to znělo velmi lákavě. Přinejmenším ji půjde omrknout, to se přece nic nestane, ne? „No dobrá,“ prohlásila. „Díky.“

„Tudy, slečno,“ pobídl ji Trugg, otočil se, vykročil chodbou a jeho motorové klouby zavrněly. Chodba se stáčela a zřejmě vedla po celém obvodu lodi. „Vaše kabina je na pravém boku lodi, pokoj číslo 7.“

Vtom Clara zaslechla, jak v chodbě před nimi kdosi mluví. Byl to hlas Marca Spritta. Clara ho sice kvůli sklonu chodby ještě neviděla, ale jeho slovům rozuměla dobře.

„Jen jsem měl pocit, že bys ocenila společnost,“ říkal právě podivně naléhavým tónem, který se Claře vůbec nelíbil.

Nikdo však neodpověděl a Clara ze zvědavosti zpomalila, aby na sebe nepřitáhla pozornost. Trugg následoval jejího příkladu, jako by čekal na svolení pokračovat.

„Co je na troše neškodné společnosti špatného?“ pokračoval Marco. „Navíc přece každý ocení skleničku něčeho dobrého před spaním.“

Následovalo zaklepání na dveře — sice ne hlasité, ale o to naléhavější.

„Ale no tak,“ žadonil dál Marco. „Otevři dveře. Jenom na chvíli. Trochu se seznámíme, ne?“

Clara už toho měla dost, a tak popošla dopředu. Uviděla Marca stojícího před dveřmi do kabiny s lahví vína v ruce.

„Copak, copak?“ pronesla. „Nemůžete najít svou kabinu?“

„Do toho vám nic není,“ odsekl Marco. Zpražil Claru pohledem a pak se podíval na Trugga, který se nad dvojicí tyčil jako ztepilý strom.

„Toto je kabina profesorky Ventové,“ oznámil Trugg.

„Vysmahni, robote,“ zavrčel Marco. „Nemám čas. Dělejte, padejte odsud. Tady není nic k vidění.“

„Mohu vám pomoci najít vaši kabinu, pane?“

Marco si odfrkl. „Ne, dík, není třeba.“

„Mně to přijde jako dobrej nápad,“ namítla Clara. „Je dost dobře možné, že Tibby nechce sklenku před spaním.“

„A co vy o tom víte?“ odtušil Marco a povzdechl si. „Heleďte, ten váš Doktůrek ji všemi těmi kecy o příšerách pěkně vystrašil. Tak jsem se chtěl mrknout, jak na tom je.“

„A vzal s sebou lahev vína?“

„Nic lepšího mě nenapadlo — je to jenom taková záminka. Prostě jsem se chtěl ujistit, že je v pohodě, nic víc.“

Nastala chvíle ticha a pak se zpoza dveří ozval Tibbyin hlas: „Ano, nic mi není. Chci jenom jít spát.“

„To považuju za docela jasnou odpověď, nemyslíte?“ podotkla Clara. Marcovi neuniklo, že Clara má značnou výhodu v podobě dvouapůlmetrového robota stojícího přímo za ní, a tak se na ně jen zachmuřeně podíval.

„To je fuk,“ zabrblal po chvíli a oddusal chodbou pryč.

Clara počkala, dokud nezmizel z dohledu, a pak zaklepala sama. „Tibby? Je pryč. Můžeš být v klidu.“

Dveře se otevřely a v nich se objevila Tibby. „Díky moc. Pojď dál.“

V kabině byla palanda, skříň a psací stůl. Každičký plochý povrch byl zaskládán knihami, datapady a různými jinými vědeckými pomůckami. Ve vzduchu nad stolem se vznášela trojrozměrná holografická mapa galaxie, pokrytá mrňavými, červeně světélkujícími tečkami.

„Co to je?“ zeptala se Clara.

„Červí díry,“ odpověděla Tibby a vzala do ruky dálkový ovladač. „Teda přesněji řečeno polohy bývalých červích děr. Je to počítačová simulace phaeronské mapy z Ganymedu. A tady tohle…,“ přiblížila jeden z maličkých červených bodů, který se s blikáním vznášel přibližně stopu od okraje galaktického disku. „Tady tohle je ta naše červí díra. Poslední z phaeronských stezek.“

„A tam my míříme?“

„Jo,“ pronesla Tibby a zívla. „Omlouvám se, mělo to vyznít s trochu větším nadšením. Ale abych pravdu řekla, už se sotva držím na nohou. Když mi zavolal Balfour, že loď je připravená, posádka shromážděná a že máme povolení k odletu, byla jsem právě na Malém voze… musela jsem se vším praštit a okamžitě upalovat na Dálnou stanici.“

Clara pokývala soucitně hlavou. Sama ten pocit dobře znala.

„Dlouho jsme to všechno plánovali, ale posledních pár dní bylo jako uragán,“ povzdechla si Tibby.

„A co Marco?“

„Potřebovali jsme jeho poznatky o Kartágu, jinak bychom nemohli přesně určit polohu tady tohoto,“ vysvětlila Tibby a přiložila prst ke vznášejícímu se červenému světélku.

„Ale byla bys radši, kdyby tady nebyl, co?“

„Balfourovi nedochází, co je Marco ve skutečnosti zač. Vždycky v lidech vidí jen to nejlepší.“

Clara se pousmála. „Řekla bych, že je v hloubi duše docela romantik.“

„Jo. Ale Marco — no, řekněme, že má o romantice trochu jiné představy. Představy, které mě nijak neoslovují.“ Vypnula hologram a odhodila ovladač. „Pro mě existují jen Phaeroni. Vždycky tomu tak bylo.“

„Řeknu Truggovi, ať na Marca dohlíží,“ navrhla Clara a dala se na odchod.
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